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Стратегії розвитку кафедри німецької філології 

факультету іноземних мов
Львівського національного університету імені Івана Франка

на 2020-2024 роки

Львів 2019

І Коротка історія та сучасний стан кафедри німецької філології Львівського національного університету ім. Івана Франка на 2020-2024 роки
І. Кафедра німецької філології вчора і сьогодні

Кафедра німецької філології – одна із найстаріших германістичних інституцій України відзначатиме у 2024 році своє 240-річчя. Її науково-педагогічний фундамент заклали німецькі, австрійські та польські вчені-германісти і серед них один із найбільших мовознавців ХХ століття Єжи Курилович. Українська університетська повоєнна германістика на чолі з видатним українським філологом-германістом проф. Б. М. Задорожним – довголітнім завідувачем кафедри підхопила і розвинула традиції довоєнної германістики, запропонували нові ідеї і напрями розвитку германістичної науки (риторику, контрастивну і комунікативну лінгвістику, прагматику, перекладознавство, лінгво-політологію і т. д.), стала кузнею кадрів для германістичних інститутів вузів України і створила передумови для входження кафедри у європейський освітньо-науковий простір.
В даний час науково-педагогічний персонал – це 18 викладачів, 14 з яких мають вчені звання і ступені, а двоє з них вчене звання професора (С. П. Маценка, Б. В. Максимчук). Над підготовкою кандидатської дисертації працюють двоє аспірантів (І. Шабайкович та Ю. Нетлюх), а над підготовкою докторських дисертацій – доц. Пиц Т. Б., доц. Назаркевич Х. Я., доц. Мідяна Т. М., доц. Захаров Ю. М.

Процентний показник кадрів – офіційний індикатор їхньої наукової кваліфікації. Важливішим маркером є громадське визнання наукового, педагогічного авторитету та перекладацького хисту викладачів, їхнього професійного росту і педагогічної майстерності. Серед викладацького складу – відомі перекладачі (доц. Назаркевич Х. Я., доц. Котовські Г. Ф.), літературознавці (проф. Маценка С. П., доц. Буйницька Т. О.), автори підручників (доц. Петращук Н. Є., доц. Віталіш Л. П., доц. Теребушко Ю. Р., проф. Максимчук Б. В.). Лакмусовим папірцем науково-педагогічного авторитету кафедри є здатність її викладачів брати участь в міжнародних проектах, у рівноправному науковому партнерстві з зарубіжними інститутами, такими як інститут германістики університетів Фрайбурга (проф. І. Реблінг), Ерлянген-Нюрнберга (проф. Ш. Шіргольц та проф. Д. Ніфангер), Відня (проф. П. Візінгер), Варшави (проф. Л. Коляго), фондом Ганса Зайделя ( проф. Г. П. Нідермаєр та проф. Р. Брунер), лекторська діяльність у зарубіжних вузах (проф. Максимчук, доц. Петращук, доц. Віталіш), перекладацька діяльність в заходах міжнародного рангу (доц. Назаркевич, доц. Котовські, доц. Теребушко). Апогеєм цього співробітництва стали спільні україно-баварські конгреси германістів, спільні семінари аспірантів, та спільне видання «Lemberger Germanistik, Außensichten, Innensichten» за участю проф. Ш. Шіргольца і проф. Б. Максимчука.
Наукове співробітництво дало можливість підвищити професійний рівень викладачів шляхом наукового стажування у вузах Німеччини (Ерлянген-Нюрнберг, Фрайбург, Ольденбург, Берлін, Відень) та шляхом участі у міжнародних конференціях, симпозіумах, семінарах. Велику допомогу у підвищенні професійної кваліфікації викладачів, особливо викладачів, які працюють у німецькомовному мовному центрі (керівник – доц. Петращук Н. Є.), надає Goethe-Institut (м. Київ), пропонуючи цілий ряд науково-методичних семінарів як в Україні, так і у Німеччині. Новою віхою в цьому плані є підписання договору між Львівським університетом і Goethe-інститутом по реалізації міжнародного проекту «Deutsch lehren lernen» (керівник з українського боку – доц. Петращук Н. Є.), який відкриває можливості підвищення професійної кваліфікації викладачів і студентів. Всі ці заходи сприяли тому, що 5 викладачів кафедри мають мовний сертифікат Goethe-інституту найвищого рівня С2 (доц. Петращук Н. Є., доц. Яремко М. В., доц. Бєлозьорова Ю. С., к.ф.н. Микитюк Ю. В., асист. Димчевська Н. В.).
Високий науково-педагогічний потенціал та методичний рівень підготовки дав можливість значно інтенсифікувати за останні роки видавничу діяльність кафедри: видання монографій, посібників та підручників в т. ч. у співавторстві з зарубіжними партнерами, серед яких:

· Л. Віталіш, Б. Максимчук «Lessing, Goethe, Schiller: Schaffen und Sprache», Львів, 2019 (368 с.)
· N. Petraschtschuk, K. Brunner u. a. «Du» Deutsch für Germanistikstudenten, Вінниця, «Нова книга», 2009 (449 с.)

· Т. Буйницька, Б. Максимчук, Н. Петращук «Deutschsprachiger Roman» (analytisches Lesen), Lwiw, 2018 (319 c.)
· Х. Назаркевич, Карнер Д. Сміх крізь сльози. Єврейський театр у Східній Галичині і на Буковині (переклад з нім.), Львів, 2018 (216 с.)
· С. Маценка. Партитура роману. Львів, 2014 (526 с.)

· С. Маценка. Музична фактура літературного тексту (колективна монографія), Львів, «Апріорі», 2017 (352 с.)

· Т. Буйницька. Мова стилю, Львів, 2016 (282 с.)

· С. Маценка та ін. Літературно-джазові імпровізації. Львів, «Срібне слово», 2019 (315 с.)

· Л. Віталіш, Ю. Теребушко, В. Сулим. Основи практичної лінгвістики. Львів, 2018 (360 с.)
Науково-дослідна тематика, над якою працюють викладачі кафедри
  Тема 1. Лінгво-когнітивні та дискурсивні аспекти функціонування германських, романських та класичних мов (011740013494).
  Тема 2. Дискурси і жанри іноземної професійної комунікації (01114008010).

  Тема 3. Сучасні лінгводидактичні орієнтири формування іншомовної комунікативної компетентності студентів (011174001392).

  Тема 4. Стратегії і тактики міжкультурної комунікації та перекладу (01182800061).

Кафедра забезпечує викладання сучасних нормативних і вибіркових курсів зі спеціальності 035 «Філологія» за спеціалізацією 035.043 «Германські мови та література» (переклад включно), перша – німецька, друга – англійська.

· На освітньому рівні «Бакалавр»: вступ до спеціальності, німецька мова, теорія і практика перекладу, стилістика, теоретична граматика, історія мови, лінгвокраїнознавство, методика викладання іноземної мови, основи філології, комунікативні стратегії усного мовлення, медієвістика, риторика, основи лінгвістики тексту, аналіз і критика перекладу, мовленнєва діяльність і переклад, фонетика сучасної німецької мови, німецькомовна література Швейцарії, порівняльна фразеологія і інші.
· На освітньому рівні «Магістр»: актуальні проблеми філології та перекладознавства, стратегії і тактики бізнес-комунікації, ономастика німецької мови, монтажний німецькомовний роман, теорія міфічного у художньому тексті, літературний переклад, комп’ютерна лінгвістика, міграційна німецькомовна література, основні проблеми теорії частин мови, редагування перекладу, когнітивно-дискурсивна парадигма, переклад фахових текстів, основи зіставного мовознавства і інші.

ІІ План розвитку кафедри на 2020-2024 роки
І.Забезпечення наукового росту та підвищення педагогічної майстерності кадрів за рахунок:

- виконання університетського плану стажування науково-педагогічних працівників (протягом 2020-2024 рр.).

- стажування викладачів у вузах Німеччини, Австрії та Польщі, як через двосторонні угоди, так і через сприяння Німецької академічної служби обміну і фонду Ганса Зайделя (протягом вказаного періоду).

- залучення молодих викладачів кафедри до участі в науко-методичних семінарах, які проводить Goethe-Institut в німецьких мовних центрах в Україні і в Німеччині.
- захисту кандидатських дисертацій

· асп. Шабайкович Ірина (2020 р.)

· асп. Нетлюх Юлія (2021 р.)

- залучення викладачів до виконання докторських дисертацій:

· доц. Пиц Т. Б.

· к.ф.н. Микитюк Ю. В.

· доц. Захаров Ю. М.

· доц. Назаркевич Х.Я.

- скерування в докторантуру для підготовки докторських дисертацій 

· доц. Захарова Ю. М. (2020 р.)

· к.ф.н. Микитюк Ю. В. (2022 р.)

- участі викладачів кафедри в наукових конференціях різного рангу в т.ч. міжнародного (протягом 2020-2024 рр.).

- публікації наукових праць у закордонних виданнях (в. т. у науково- метричних базах „Scopus“, „Kopernicus“ і інші).
ІІ. Експертна діяльність 

- участь у редколегіях вітчизняних та зарубіжних видань

· проф. Макисмчук Б. В. „Deutschkunde“ (Варшава), „ Іноземна філологія “ (Україна), „ Іноземні мови у вузах України “(Україна).
- участь в опонуванні кандидатських і докторських дисертацій (проф. Максимчук Б. В., доц. Пиц Т. Б., проф. Маценка С. П. і інші).

- участь у Спеціалізованій Раді по захисту кандидатських дисертацій за спеціалізацією «Германські мови», «Типологічне та історично-порівняльне мовознавство» (проф. Максимчук Б. В., доц. Пиц Т. Б.).

- рецензування авторефератів і кандидатських дисертацій.

ІІІ Науково-дослідна робота

- участь в проекті «Deutsch lehren lernen» під егідою Goethe-Institut (керівник з українського боку – доц. Петращук Н. Є.).
- участь у спільному проекті кафедри із інститутом германістики університету Ниса (Польща)  «Історія Львівської університетської германістики» (проф. Макисмчук Б. В., проф. М. Куніцкі, д-р. А. Діттман).

- участь у міжнародному проекті спільно із університетом Регенсбург (Німеччина) «Deutsch in der Ukraine» (проф. Максимчук Б. В., доц. Петращук Н. Є.).
- участь в організації та проведенні щорічної наукової конференції спілки германістів України разом із кафедрою міжкультурної комунікації та перекладу.

- у 2021 р. організувати та взяти участь у міжнародній науковій конференції присвяченій сучасним проблемам германістики разом із інститутом германістики університету Вюрцбург (Німеччина) та кафедрою мужкультурної комунікації та перекладу нашого університету.
- організація і участь у німецько-українському міжвузівському семінарі «Музика і література» (проф. Маценка С. П.).

- розширення тематики дисертаційних і магістерських робіт за рахунок лінгвополітології, лінгвоетики, когнітивної та прагмалінгвістики, історично-порівняльного мовознавства, перекладознавства.

- організувати і провести наукової конференції з нагоди 240-річчя кафедри (2024 р.).

IV Видавнича діяльність кафедри на 2020-2024 рр.

	№
	Викладач
	Вид видання
	Назва видання
	К-сть сторінок
	Термін виконання

	1.
	Бєлозьорова Ю. С.
	посібник
	Реферування німецькомовних публіцистичних статей
	150
	2022

	2.
	Буйницька Т. О.
	посібник
	Практична стилістика німецької мови
	200
	2021 р.

	3.
	Віталіш Л. П., Фещук Н. Є.
	посібник
	Українсько-німецькі переспіви (2 доп. вид.)
	120
	2021 р.

	4.
	Маценка С. П.
	посібник
	Сучасні тенденції німецькомовної літератури
	300
	2024 р.

	5.
	Мідяна Т. М.
	посібник
	Реторика
	250
	2024 р.

	6.
	Шаряк  О. М.
	монографія
	Лексичні інновації в сучасній німецькій пресі
	200
	2020 р.

	7.
	Назаркевич Х. Я.
	підручник
	Translatologie. Praktische Übersetzungs- und Dolmetschberufsbildung
	300
	2022

	8.
	Bohdan Maxymtschuk, Iryna Maxymzschuk
	підручник
	Einführung in die Germanistik (2 доповнене видання)
	180
	2021 р.

	9.
	Віталіш Л. П., Максимчук Б. В., Сулим В. Т.
	підручник
	Lexikologie der deutschen Sprache (als Fremd- und Zweitsprache)(друге доповнене видання)
	200
	2019 р.

	10.
	Пиц Т. Б.
	посібник
	Лінгвокраїнознавство
	200
	2024 р.

	11.
	Сулим В. Т., Віталіш Л. П.
	посібник
	Praktische Phraseologie (plurizentrisch)
	300
	2020 р.

	12.
	Максимчук Б. В., Віталіш Л. П.
	посібник
	Граматика німецької мови (морфологія і синтаксис)
	300
	2020 р.

	13.
	Котовські Г. Ф.
	посібник
	Категорії німецьких дієслів
	120
	2020 р.

	14.
	Теребушко Ю. Р.
	посібник
	Посібник з комп’ютерної лінгвістики
	150
	2021 р.

	15.
	Петращук Н. Є.(у співавторстві)
	підручник
	Login 3
	350
	2020 р.

	16.
	Захаров Ю. М.
	монографія
	Поетика припущення (мовно-стилістичні засоби) 
	250
	2023 р.


V Навчально-методична робота

-  у 2020 р. розпочати роботу над серією кафедральних підручників з німецької мови для освітнього рівня «Бакалавр».

- продовжити роботу у міжнародному авторському колективі з підготовки підручника для українських студентів-германістів «Login» (університет Ерлянген-Нюрнбер (Німеччина), Харківський та Львівський університети (доц. Петращук Н. Є.).

- домогтися запровадження інституту тюторів для організації наукової роботи студентів. У зв’язку з цим організувати роботу студентських гуртків з різних галузей філологічних знань (2020-2021 рр.).

- поновити робочі програми з усіх дисциплін освітнього рівня «Бакалавр» (2020 р.).

- розробити з усіх навчальних дисциплін освітнього рівня «Бакалавр» програму «Силабус» (2020 р.).
- моніторити рівень якості освітніх послуг шляхом тестування і опитування усіх учасників навчального процесу.

- вводити сучасні вибіркові і спеціальні курси із корпусної лінгвістики, бізнес-комунікації, міжкультурної комунікації, контрастивної лінгвістики і літературознавства тощо.

- переходити від репродуктивних, інформативних методів навчання до продуктивних, креативних при викладанні теоретичних курсів.

- розробити електронні навчальні програми курсів для розміщення на сайті кафедри у вільному доступі.

VІ Міжнародна діяльність

-  здійснювати співпрацю із фондом Г. Зайделя щодо сприяння наукового стажування викладачів у вузах Німеччини.

- проводити наукову та навчально-методичну співпрацю з інститутом германістики університету  Ниса (Польща) згідно з договором, укладеним між інститутом германістики та факультетом іноземних мов (обмін студентами, участь у студентських конференціях тощо).
- продовжити співпрацю з університетом Ерлянген-Нюрнберг (Німеччина) в справі стажування викладачів кафедри в інституті германістики. 

VІІ Виховна, профорієнтаційна та організаційно-педагогічна робота

- формувати свідомих патріотично налаштованих громадян з активною світоглядною позицією, чіткими моральними принципами, потребою духовного зростання, високою культурою поведінки. З цією метою організовувати диспути, відвідування музеїв, театрів, зустрічі з видатними діячами політики, науки, культури, освіти, залучати студентів до участі в університетських культурно-освітніх заходах тощо. (протягом запланованого періоду, наставники академічних груп).
- інтенсифікувати профорієнтаційну роботу серед шкільної молоді. З цією метою використовувати учнівські олімпіади з німецької мови, МАН та засоби масової інформації (завідувач кафедри, керівники практик, викладачі МАНу).
- запроваджувати привабливі для абітурієнтів спеціалізації, зокрема в галузі перекладу, країнознавства, бізнес-комунікації, прикладної лінгвістики тощо.

- залучати викладачів до участі в мовних олімпіадах, творчих конкурсах членів МАН, в наукових конференціях різного рангу.

- організувати моніторинг якості професійної підготовки випускників кафедри.

- створювати належні умови праці для викладачів, дбати про сприятливий морально-психологічний клімат в колективі (завідувач кафедри).

- організовувати заходи на честь вшанування пам’яті колишніх викладачів кафедри (завідувач кафедри).
- розгорнути діяльність по збереженню належного місця німецької мови у системі викладання іноземних мов в Україні (кафедра разом із спілкою германістів України).
[image: image2.png]- IPOJIOBXXHUTH CIIiBIPALIO 3 YHIBEPCUTETOM Epnsuren-Hiopu6epr (Himeuunna) B
CIIpaBi CTaKyBaHHS BUKJIA#adiB KapeapH B iHCTUTYTI repMaHiCTUKH.

VII BuxosHa, nmpodopienTaniiina ta oprasisariiiHo-neaaroriyna pobora

- GopMyBaTH CBiIOMUX MTATPiOTHYHO HAJIAIITOBAHUX IPOMAJIAH 3 AKTHBHOIO
CBITOTJISTHOKO MO3UII€I0, YiTKUMHA MOPaJbHUMHE IPUHIUIIAMH, HOTPE6OI0
JlyXOBHOT'O 3DOCTaHHS, BUCOKOIO KyJIbTYPOIO MOBEMIHKH. 3 LI€I0 METOIO
OpraHi3oBYBaTH THMCIyTH, Bi/BiXyBaHHS My3eiB, TeaTpiB, 3yCTpidi 3 BUIATHAMHU
NiSYaMH TIONITUKH, HAyKH, KYJIbTyPH, OCBITH, 3aly4aTH CTy€HTIB 10 y4acTi B
YHIBEPCHTETCHKUX KyJIBTYPHO-OCBITHIX 3aX0/1aX TOLLIO.

- inTeHcupikyBaTu npodopieHTaliiiHy po6oTy cepe/l IKIIbHOL MoJiofi. 3 Liero
METOIO BUKOPUCTOBYBAaTH y4HIBCBKI oniMmianu 3 HiMenbkoi MoBH, MAH Ta
3aco6u MacoBoi iHpopMallii.

>

- 3aIpOBaKYBaTH NpURaGIMBI U aGiTypieHTiB crenianizanii, 30kpema B raysi
nepeKiay, KpaiHo3HaBCTBa, Gi3HeC-KOMYHiKallil, TPUKIAAHO JTIHIBICTHKH TOLIL.

- 3aJTyYUTH BUKJIA[A4iB 10 y4acTi B MOBHHX OJliMIliaJiax, TBOPYMX KOHKypcax
yieniB MAH, B HayKOBHMX KOH(EPEHI[iIX Pi3HOTO paHry.

- OpraHi3yBaTH MOHITOPHHT SIKOCTi MPOdeCiAHOT MiAroTOBKH BUITYCKHUKIB
Kadenpu.

- CTBOPIOBATH HAJIEXKHi yMOBH IpALli 715 BUKJIa1a4iB, 10aTH PO CIPUATINBUM
MOPANLHO-TICUXOJIOT YAl KIIMAT B KOJIEKTHBI.

- OpraHi30ByBaTH 3aXO/M Ha YeCTh BIIAHYBAHHS MaM’sITi KOJIMIIHIX BHKJIaJIauiB
Kaheapu.

- PO3TOPHYTH JisUTBHICTB 10 36€PEeKEHHIO HAEXHOrO MicLis HIMELIEKOI MOBH Y
CHCTeMi BUKJIAJaHHs iHO3eMHHX MOB B YKpaiHi.

(3aTBepKeHo Ha 3acinanHi kadenpu Himenbkoi dinonorii 30 xosTHs 2019 p,
npotokos Ne2)

3aBinypad kadenpu -

HiMenbKoi ¢inonorii npod. Makcumuyk b. B.




